DELIVERY NOTE

2 (1) Customer Involca Address 12) Remarks
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
¢, Via dei Ciclamini, 4 DE1459956159 2093831
£ sl 70026 Bari Your ID no...: 4 Date
o | ITALIEN IT04886850728 1.12.21
{5) Suppler [(:3] Frelght {7} Del}vally freally) Invoice _
SN: 9101 1364 paid l | unpaldl Reitroad cdr Car.rlar : 18) Mo,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG e “SI'ﬁin‘Z':d“
Daimierstrafie 49-53 E:ms 2 -
70825 Korntal-Miinchingen Pn:t #1 Date
{10] Your Het {11) Your Order No./Date {15) Additionat Details {12} Our Depariement 113) Dizect dial] {14} Cur Ref No. o
411 550003890201 Frau Fahnle, Laura
30.11.21
{13) Shipment Method paid{Z0junpalc]  {21) Paeking n {22) Marks {23) Total Weight kg 1241
DHL Freight G logk gross net
mbH X | below LF 244 168
1251 Shipping Address 120) Ptace of unload -
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
(27) i28) Part-No (28) Description {an {31} (40} Customer Remarks
(Pos.} . {21} Packing u Quantity Uit Quantiy +{- | Remarks
Delivery: |
1 1 900.9.0697.50 20000 | Pi ’
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74 |
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 290486 Rj ?Z :}'
2/TBA-501568 Getrag
2[TBA-520922 AD806 A.
I
—e M | e e e a bt Y DT e e et e e | ﬂa;-:--_?ﬂu‘w
|
430593 AT
I
KUEHNEW"MAGEL s.r.l. '56)’(4{66 g ZL}Q
—rpET ONE MERCE
ACCETTAZI]
Quantita dichiarata: 20 €55
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
i bl
O it alle schede diball B
Data controtlo: 93 r 2 .
Firma %’
{
{42] Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {34) Quality Check (45} Receiver {46} tavoica Check
Date —_
hamaf —— —
Na.




Grdine di Trasporto / Transport Order

y—=x) “ / 4

Sender f Midents VAT-ID-Ho. / H° partita IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Dalp / Data

01-DEC-2021

A A G —
VTt Vo G v & dmeeimim—

745158032 :147I50|

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Geltection add:ess f Indirizzo ¢l luoge o carico {41 itiro)

QOrder Gode f Qrdine dé trasporio

RNM~EC~0328476
Deilvg Terminal address /
Condizicnl di mpﬂﬂu Indirizzg tesminale
D freg domicile D X works
fencodom. — Iranco Wb T, FREIGHT GMBH
i Cleared {7 Uneleared
sdogamatg ron sdnqang RENNINGEN
(oo I:IE‘;‘.,';:",;"QJ INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignee  Destinatzsio VATAD-No. /N parita VA (i MD;‘:%‘;‘;F“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT Dalu rnpg.  |Tel:+49 / 7159 9340
' Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC BXW
gﬁgmmlmf “Tenminl eelereaca f
_ Chves D”'”“‘:: 0221120114029 Nemméro il dossiee
Delivery arkdress f Indiriza di consegna della merme si ne
Gumency/  Valuslorinsurnce/ Cuslomers relerence /|
Velula Valore da assicurar Ritement} del cliente
NolTMP-T{S-A0A35H
Terminal ¢l amivo Contactlel,
“Terminal da deslination Kumeto telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quéntity Packing  Deserfplion of goods Cusoms ritrumbe] Gross weigh In kg Valua (wih currency)
Marche e numeri Quzntita Imbaliagga - peserizione della matce Tariladegenate | Pestlordoin ko Vatoee (con valuta)
PARTS 620.0
4 1ZH PARTS
Payable weight In kp Tota) gross weight In kg
EX WORKS Peso tasszblle in kg Totale pesa lordo in kg
Dim, % mx X tm= 1.540m 0.00 v 620.00 620.0
Spacial consignments / Richleste parTcolari
Speclal Instructions J Istuzlonl particolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
Viz g 8y =
6 iy, foa ~fe
ot )
Collection af sender Delvery 0 consignes UMPORTANT Aceording ta G, transpord damages have Lo be oted on tha dranport finatuss
Riliro dal miltentz Consegna al destinatarfo order (POD) upon deleery of the not visile  shoald ber | i
notfied in writmg lo the responsible EIRDCONNEST lemminal within 7
Data /Dol Dale/Cata
- o
Tima { Orarip Time/ Orrio R!ﬁ4
I!g\l t:i‘"f A ;u’~
i Goneigness signatus Gonsfgnea's name In block lettors [
Dite’ssignahnc /A2 dacista e S Nome di chl firmta In stampatello asl,

EURQGONNECT Transport Gonditions apply exelusively to all DHL EUROCONNECT ¢onsignmeants,

Tutta lo spedizioni EUROCONNECT sane vincolate alla Condlzionl Generall di trasporto EURQCONNECT



